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Lakandon Maje iz 
džungli meksičke save- 
zne države Chiapas 
obično se uzimaju kao 
potrvrda i primer op- 
stanka »izvornih« du
hovnih i kulturnih tra
dicija velikih civiliza
cija drevne Mezoameri- 
ke. Međutim, »Pravo 
ljudi« (na lakandon- 
skom dijalektu Hach 
Winik), čiji broj danas 
ne prelazi 400, več su 
postali i turistička 
atrakcija (noble sava- 
ge), a osim akulturacije, 
primorani su i doslovno 
da se bore za svoja sta- 
ništa ugrožena meksič- 
kim projektom krčenja 
šuma i stvaranja novih 
obradivih površina - pa 
prodaja »autentičnih« 
suvenira turistima 
ostaje slaba uteha. U 
njihovim verovanj ima i 
ritualima tradicija 
drevnih Maja kombino- 
vana je sa verovanjima 
Stanovnika centralnog 
platoa Meksika (iz tog 
pravca su i stigli do svo
jih današnjih staništa u 
XI i XII veku), kao i 
delovima hriščanskog 
učenja ko j e su upoznali 
do XVIII veka. Sama či- 
njenica da postoje Indi
janci ko ji več pet ve- 
kova žive u džungli (»u 
divljini«), i ko ji uz to 
nikada nisu priznali 
vlast »zvaničnih«
državnih institucija (od 
kojih ipak zavise kad se 
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ma) privlačila je etno
loge i antropologe još 
od početka ovog veka, 
kada je od 1902. do 
1905. medu njima bora- 
vio veliki američki an
tropolog Alfred M. Toz- 
zer, čiji je rad o upored- 
nom proučevanju Maja 
i Lakandonaca (tačnije: 
Maja sa poluostrva Ju- 
katan i Lakandon Maja) 
objavljen 1907. Tek- 
stove o božanstvima i 
verovanjima ovih ljudi 
objavili su i Howard 
Ciine (1944), i Georgette 
Soustelle (1959) i oni su 
bili izuzetno korisni u 
radovima iz etnologije 
savremenih majanskih 
zajednica. Međutim, 
pravo okretanje Lakan- 
doncima donose od še- 
zdesetih godina radovi 
Roberta Brucea i (od 
1970) mladog Belgi- 
janca Diliera Boreman- 
sea.
Ova zbirka mitova i 
priča koju je sakupio i 
priredio Boremanse 
(doktorirao socijalnu 
antropologiju na Oxfor- 
du, danas profesor an
tropologije na Universi- 
dad del Valle de Guate
mala) predstavlja do 
danas naj kompletni ji 
doprinos etnologiji La
kandonaca, a verovatno 
jedan od najznačajnijih 
doprinosa etnologiji 
Maja uopšte. S obzirom 
na renome autora i či- 
njenicu da se ovom et- 
ničkom grupom bavi

dosta dugo, ovo je mo- 
žda trebalo i očekivati 
- ali kada se ova knjiga 
uporedi sa velikim bro- 
jem izuzetnih radova 
koji su u poslednje dve 
decenije objavljeni 
uglavnom u SAD i Mek- 
siku, onda još više do- 
bija na vrednosti. (Uo- 
stalom, gotovo istovre- 
meno je objavljeno i ne- 
mačko izdanje.) I kada 
se ne slaže sa mišlje- 
njima svojih kolega, au- 
tor (ili priređivač) ih 
navodi u napomenama, 
omogučujuči čitaocu da 
se sam opredeli. Mnogo- 
brojne bibliografske re
ference omogučuju po- 
redenje sa svom rele
vantnem literaturom i 
gradom ob j avl jenom do 
1984, a koriščeni su i 
neki inače teško do- 
stupni arhivi Gvatema
le. Mitovi i priče su po
deljeni u dve celine: 
prvu (50) čini »Folklor i 
mitologija severnih La
kandonaca«; a drugu 
(ukupno 42) »Priče i mi
tologija južnih Lakan
donaca«. Ovi delovi čine 
veoma važan dokument 
usmene književnosti, 
»priredenom« utoliko 
što Boremanse nastoji 
da gradu učini razum- 
Ijivom i tzv. »prosečnom 
čitaocu«, a ponegde na
vodi i delove priča ko j e 
su zabeležili drugi au- 
tori (pre svega Bruce) - 
čime neki mitovi po- 
staju zaokruženi u lo



gične i koherentne celi
ne. Tako nam čudesni 
svet ovih Stanovnika 
tropskih šuma postaje 
začuđujuće jasan i za- 
nimljiv, mada se autoru 
možda može staviti za- 
merke da u nekim slu- 
čajevim (npr. obredi u 
ruševinama starih ma- 
janskih centara Palen- 
quea i Yaxchilana) ne 
objašnjava značenje 
koje su ovi gradovi 
imali i imaju za Lakan- 
donce. Naime, oni ih na 
neki način »vezuju« za 
»klasičnu majansku ci- 
vilizaciju«, ali u vreme 
dolaska Lakandonaca u 
ovo područje od te civi

lizacije su ostale samo 
ruševine (u džunglama, 
naravno). Onima koji se 
bave prekolumbovskim 
kulturama dodatna ob- 
jašnjenja o odnosu mi- 
tova i istorije u ovom 
slučaju sigurno ne bi 
smetala da ih pročitaju 
još jednom, a čitaocu 
koji se po prvi put sreče 
sa ovom problematikom 
ona bi i te kako dobro 
došla. Takode, prava je 
šteta što je u isto vreme 
kada je ovaj tekst pre
dat u štampu ( 1984) R. 
Jon McGee objavio iz- 
vanredan tekst o relik- 
tima »klasičnih« ma- 
janskih verovanja kod

Lakandonaca - s obzi
rom da se opisi i odre- 
denja nekih božanstava 
malo razlikuju, bilo bi 
zanimljivo videti Bore- 
manseov odgovor.

Ali ovo su više tehničke 
primedbe i odnose se na 
nešto što spada u isklju- 
čivi domen stila rada, 
kao i na »višu šilu«. U 
mnogobrojnim napo- 
menama sadržana je či- 
tava mala enciklopedija 
podataka, u čijem obilju 
se autor snalazi veoma 
uspešno.

Aleksandar Baškovič
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Kadar se lotevamo pri
kaza določene stro
kovne publikacije, se na 
začetku morda najprej 
vprašamo, katerim 
bralcem je naš prikaz 
najprej in predvsem na
menjen. Ali tistim, ki 
knjige še ne poznajo in 
jim želimo s svojim pri
kazom vzbuditi zados
tno mero zanimanja, da 
bi si jo kdaj pozneje 
sami prebrali. Ali pa je 
naš prikaz namenjen 
hkrati ali celo bolj ti
stim, ki so delo sami že 
prebrali ter je naš cilj 
dati tem bralcem še 
neko novo videnje, novo 
dimezijo, na katero 
sami morda niso bili po
zorni oziroma je niso 
zaznali. Obe vrsti bral
cev sta enako pomem
bni, pravilen odgovor

pa najdemo v vzposta
vitvi ravnovesja, v kate
rem bomo dovolj ra
zumljivi prvim in hkrati 
ne dolgočasni drugim. 
To pa ni lahka pot. 
Drugo vprašanje je, 
kako zajeziti lastni sub
jektivizem v razumne 
meje (seveda menim, da 
je težnja po popolnem 
abstrahiranju subjek
tivnega v etnološkem 
raziskovanju in vztraja
nje na neki obči, objek
tivni in zato že kar ab
straktni ravni, zgreše
na). Odnos do vsebine v 
strokovnem delu si 
izoblikujemo namreč 
bolj ali manj prek svo
jega odnosa do stroke, 
prek svojega videnja ra
ziskovalnega dela. 
Knjigo cenimo toliko 
bolj, kolikor več smo o

njej našli odgovorov na 
lastna vprašanja in 
hkrati spodbud za las
tno delo. Knjiga za nas 
torej ni samo tisto, kar 
v njej je, ampak na nek 
način tudi tisto, česar 
ne vsebuje. Vsak prikaz 
strokovnega dela je po
temtakem nujno razpet 
med pozitivnim (ali ne
gativnim) odnosom do 
njegove konkretne vse
bine in do tistega, česar 
v knjigi ni, pa bi morda 
lahko bilo.
Razprava Marije Stano
nik Promet na Žirov- 
skem nedvomno zasluži 
našo pozornost. Zasluži 
si, da si vzamemo zanjo 
nekoliko več časa, kajti 
šele po natančnem, po
zornem ukvarjanju z 
njo se nam izostrijo 
mnoge nesporne kvali- 217


